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Annotatsiya. Mazkur tezisda kognitiv tilshunoslikda faol qo‘llanuvchi freym 

tahlili haqida ma’lumot beriladi. Freym tahlilini amalga oshirish jarayonining 

chizmalarga asoslangan variant keltiriladi. Dunyo tilshumosligida 

antropominanatlar nomi bilan yuritiluvchi xarakter ifodalovchi birliklarning freym 

tahlili haqida so‘z yuritilib, o‘zbek tilidagi tulki so‘zining bosh va ko‘chma 

ma’nolari aks etgan, ingliz tilidagi fox so‘zining ko‘chma ma’nosi aks etgan freym 

chizmalari beriladi. Shuningdek, o‘zbek va ingliz tilidagi tulki so‘zlarining 

mushtarak va xususiy jihatlari haqida so‘z yuritiladi. O‘zbek tilidagi tadqiqotlarda 

freym tahlilini amalga oshirishning samaradorligi asoslanadi.  

Kalit so‘zlar: freym, bosh ma’no, ko‘chma ma’no, freym tahlili, mushtarak 

jihat, xususiy jihat, antropominant 

 

 Annotation. This thesis provides information about frame analysis, which 

is actively used in cognitive linguistics. A diagrammatic version of the process of 

implementing frame analysis is presented. The frame analysis of character-

expressing units, which are called anthropomorphisms in world linguistics, is 

discussed, and frame diagrams are provided, reflecting the primary and secondary 

meanings of the Uzbek word “tulki” and the secondary meaning of the English 

word “fox”. The common and specific aspects of the Uzbek and English words 

“tulki” are also discussed. 

Keywords: frame, main meaning, secondary meaning, frame analysis, 

common aspect, specific aspect, anthropominant 

 

 Kognitiv tilshunoslikda faol qo‘llanuvchi terminlardan biri sifatida freym 

tushunchasini [1, 233] keltirish mumkin. Dunyo tilshunosligida hodisa 

tushuntirishga qaratilgan ko‘plab urinishlar bo‘lgan va ayni vaqtda ham davom etib 

kelmoqda. O‘zbek tilshunosligida bir necha mualliflar tomonidan ham mazkur 

tushunchani tushuntirishga, ta’riflashga atroflicha urinishlar bo‘lgan. Bilim 

tuzilmalarini, geshtalt va konseptlarni assotsiativ tarzda namoyon qilish mazkur 

tushunchaning asosiy tamoyili hisoblanadi. Freym tahlilning ustunlik jihati 

shundaki, u inson ongida til zaxirasi bilan aloqador bo‘lgan va umuman olganda, 

har qanday bilim uzviy ravishda boshqa bilimlar bilan bog‘liq holatda mavjud 
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bo‘lishi, bir belgi (ta’rif)  bir necha konsept, geshtalt yoki ssenariy uchun dahldor 

bo‘la olishi, ong murakkab va ayni vaqtda kompleks butunlik bo‘la olishini 

asoslaydi [2, 688]. Insondagi nutq yarata olish qobiliyati, valentlik tushunchasi, 

o‘zbek mentalitetida farosat tushunchasi bilan bog‘lanadigan barcha jarayonlarni 

ayni freym tahlil metodi asoslaydi. Bu tahlil usuliga ko‘ra, inson ongidagi obraz, 

konsept yoki hukm, har qanday tushuncha freym sxemasidan, ya’ni uni tashkil 

qiluvchi ta’riflardan iborat bo‘ladi [3, 17]. Ayrim mutaxassislar freymni aks 

ettirishda o‘rgimchak to‘riga o‘xshash sxemani taklif qiladi.  

Ayni vaqtda aytib o‘tish lozimki, til fondidagi so‘z va iboralarni freym tahlil 

chizmalari orqali ko‘rsatish shu tilning imkoniyati va ayni vaqtda til egalari leksik 

fondi haqida ma’lumot, tilning ochiq va dinamik harakat qilishini ko‘rsatishda 

mihim ahamiyat kasb etadi. Fikrimizni, inson xarakter xususiyatini freym tahlil 

qilish asnosida davom ettiramiz.  

Ta’kidlash joizki, tilshunoslikda antropominanatlar deb yuritiluvchi mazkur 

guruhning katta qismi ko‘chma ma’noda inson xarakterini aks ettirishga qaratilgan 

so‘zlardan iborat. Mazkur guruhda hayvon nomlari yetakchilik qiladi. Bundan 

tashqari narsa-predmet nomlari, kasallik nomlari, tabiat hodisalari nomlari orqali 

ham inson obraziga ishora qilish mumkin. Ko‘chma ma’noli so‘zlarni freym tahlil 

qiladigan bo‘lsak, chizmamiz bir necha mustaqil maydonlarni o‘zaro tutashuvini 

aks ettiradi.  

Masalan, o‘zbek tili uchun faol bo‘lgan tulki so‘zining freymi:  

 
1-chizma. Tulki so‘zining bosh ma’nolaridan iborat freym tahlili 

Shuningdek, mazkur so‘zning ko‘chma ma’nolari uchun ham alohida freym 

tizimi hosil qilinadi. Odatda, ikkinchi, ya’ni so‘zning ko‘chma ma’nosini aks 

ettiruvchi qator kengayib borish xususiyatiga ega. Ma’lum bir davrda adabiyot 

yoki siyosiy va h. jarayonlar asosida freym qatori ham kengayib boradi. Yoki 

aksincha ma’lum muddatga kelib, undagi ma’lum bir ma’no yo‘qolib borishi ham 

mumkin.  
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2-chizma. Tulki so‘zining ko‘chma ma’nolaridan iborat freym tahlili 

Inson xarakterini aks ettiruvchi so‘zlar dunyoning aksar tilshunoslik 

maktablarida alohida tadqiqot obyekti sifatida belgilan olingan. Shu asosda ularni 

alohida termin – antropominantlar nomi ostida yuritish amaliyoti bor. Dunyo 

tilshunosligida antropominantlarning mushtarak jihatlarini o‘rganish bilan aloqador 

bir necha tadqiqotlar amalga oshirilgan. Antropominantlarning tillar kesimida 

o‘ziga xos jihatlarini ko‘rsatish uchun qiyosiy va chog‘ishtirma metoddan 

foydalaniladi. Masalan, ingliz tilidagi fox (tulki) so‘zining ko‘chma ma’nolaridan 

iborat freymini olib ko‘raylik.  

 
3-chizma. Ingliz tilidagi tulki so‘zining ko‘chma ma’nolaridan iborat 

freym tahlili 

Ingliz tilidagi insonga ishora qiluvchi tulki obrazida ham ayyorlik belgisi bor, 

biroq mazkur so‘z aksar aqllilik, ustamonlik bilan aloqador sanaladi. Bu jihatdan 

ingliz tilidagi tulki antropominantining salbiy ottenkasi o‘zbek tilidagi singari  

yuqori emas. Ikkinchi jihati, ingliz tilidagi tulki obrazida gender xoslanish mavjud. 

Mazkur so‘z insonni o‘ziga jalb qiluvchi, tovlanuvchi ayol kishiga ishora qiladi. 

Bu holat o‘zbek tilida kuzatilmaydi, o‘zbek tilidagi tulki antropominanti gender 

jihatdan neytral.  

Umuman olganda, ikki tildagi tulki tushunchasining aqlli insonga ishora 

qilish kabi mushtarak jihatlarini, gender xoslanishni aks ettirish singari xususiy 

jihatlarini ko‘rishimiz mumkin.  

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, freym tahlili bir tushunchani bosh va 

ko‘chma ma’nolari haqida batafsil ma’lumot berish imkoniyatiga ega. Freym 

tahlilini chizmalar orqali ifodalash asosida tushuncha haqida yaqqol tasavvur hosil 

bo‘ladi, umumiy va xususiy jihatlarni ko‘rsatish, tilning ochiq va dinamik tizim 
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ekanligi asoslanadi. Aksar mualliflar freymni abstrakt, ta’rifi nihoyasiga yetmagan 

ong bilan aloqador hodisa sifatida tushuntiradilar. Freymni chizma tipida aks etishi 

ayni vaqtda so‘zdan tashqari, hodisaning mohiyatini ko‘rsatishga yordam beradi. 

Sh.Safarov [4, 47] freymni lisoniy imkoniyatlar tanlovi sifatida baholaydi. Bu 

lisoniy imkoniyatdan foydalanish til egasining tanlovida qoladi.  

Bizningcha, media asri deya yuritiladigan davrimizda til bilimlarini imkon 

qadar chizmalarda aks ettirish amaliyotiga ehtiyoj bor.  
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